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WARNING
Keep all children and pets away from assembly area. Children and pets should be 
supervised when they are in the area.
Keep all flame and heat sources away from the tent fabric. The fabric will burn if left 
in continuous contact with any flame sources. The application of any foreign 
substance to the tent fabric may render the flame-resistant properties ineffective.

Disassemble the existing canopy from your gazebo (sold separately).

2. Remove the small beams from big beams as shown.

1. Undo the canopy pocket to release the large canopy from the beam ends. Undo 
the canopy pocket to release the small canopy from the beam ends.

3. Remove the large canopy from the top frame.



2

Attach the new canopies to your gazebo (sold separately).

3. Put small canopy (A) on small top, and then attach four corners of small canopy 
to small beams. Spread out large canopy (B), attach four corners to the end of big 
beams.

CARE AND MAINTENANCE
To extend the life of grill gazebo, do not use when there are high winds. 
Disassemble and pack away when the gazebo will not be used for an extended 
period. Ensure that the canopies and metal parts are all dry before packing away.

2. Insert the small beams from big beams as shown.

1. Place large canopy (B) onto the assembly, but do not spread it yet.
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AVERTISSEMENT
Tenir les enfants et les animaux domestiques à l'écart de la zone d'assemblage. 
Les enfants et les animaux domestiques doivent être surveillés lorsqu'ils se 
trouvent dans la zone.
Tenez toutes les sources de flamme et de chaleur éloignées de la toile de la tente. 
La toile brûlera si elle est laissée en contact permanent avec une source de 
flamme. L'application de toute substance étrangère sur la toile de la tente peut 
rendre inefficaces les propriétés ignifuges.

Démontez l'auvent existant de votre gazebo (vendu séparément).

2. Retirez les petites poutres des grandes poutres comme indiqué.

1. Défaire la pochette de la voilure pour libérer la grande voilure des extrémités de 
la poutre. Défaites la pochette de la voilure pour libérer la petite voilure des 
extrémités de la poutre.

3. Retirez le grand baldaquin du cadre supérieur.



4

Fixez les nouveaux auvents à votre gazebo (vendus séparément).

3. Placez le petit auvent (A) sur le petit sommet, puis attachez les quatre coins du 
petit auvent aux petites poutres. Étendre le grand auvent (B), fixer les quatre coins 
à l'extrémité des grandes poutres.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Pour prolonger la durée de vie du gazebo grillagé, ne pas l'utiliser en cas de vents 
violents. Démontez et emballez le gazebo lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une 
période prolongée. Veillez à ce que les auvents et les pièces métalliques soient 
secs avant de les ranger.

2. Insérez les petites poutres dans les grandes poutres comme indiqué.

1. Placer le grand auvent (B) sur l'assemblage, mais ne pas encore l'étaler.
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ADVERTENCIA
Mantenga a todos los niños y animales domésticos alejados de la zona de montaje. 
Los niños y las mascotas deben ser supervisados cuando se encuentren en la 
zona.
Mantenga todas las llamas y fuentes de calor alejadas del tejido de la tienda. El 
tejido arderá si se deja en contacto continuo con cualquier fuente de llama. La 
aplicación de cualquier sustancia extraña al tejido de la tienda puede hacer que las 
propiedades ignífugas pierdan su eficacia.

Desmonte el toldo existente de su cenador (se vende por separado).

2. Retire las vigas pequeñas de las vigas grandes como se muestra.

1. Desabroche el bolsillo del toldo para liberar el toldo grande de los extremos del 
larguero. 2. Desabroche el bolsillo del toldo para liberar el toldo pequeño de los 
extremos del larguero.

3. Retire el toldo grande del bastidor superior.
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Fije los nuevos toldos a su cenador (se venden por separado).

3. Coloque el toldo pequeño (A) en la parte superior pequeña y, a continuación, fije 
cuatro esquinas del toldo pequeño a las vigas pequeñas. 4. Extienda el toldo 
grande (B), fije cuatro esquinas al extremo de las vigas grandes.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Para prolongar la vida útil del cenador con rejilla, no lo utilice cuando haya vientos 
fuertes. Desmonte y guarde el cenador cuando no vaya a utilizarlo durante un 
periodo prolongado. Asegúrese de que los toldos y las piezas metálicas estén 
secos antes de guardarlos.

2. Inserte las vigas pequeñas de vigas grandes como se muestra.

1. Coloque el toldo grande (B) sobre el conjunto, pero no lo extienda todavía.
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AVISO
Mantenha todas as crianças e animais de estimação afastados da área de 
montagem. As crianças e os animais de estimação devem ser vigiados quando se 
encontram na zona.
Manter todas as fontes de chama e de calor afastadas do tecido da tenda. O tecido 
arderá se for deixado em contacto contínuo com qualquer fonte de chama. A 
aplicação de qualquer substância estranha ao tecido da tenda pode tornar 
ineficazes as propriedades de resistência às chamas.

Desmontar a cobertura existente do seu gazebo (vendida separadamente).

2. Retirar as vigas pequenas das vigas grandes como indicado.

1. Desapertar o bolso da capota para libertar a capota grande das extremidades 
das vigas. Desapertar o bolso da capota para libertar a capota pequena das 
extremidades da viga.

3. Retire a cobertura grande da estrutura superior.



8

Fixe as novas coberturas ao seu gazebo (vendidas separadamente).

3. Coloque a cobertura pequena (A) no topo pequeno e, em seguida, prenda os 
quatro cantos da cobertura pequena às vigas pequenas. Estenda a cobertura 
grande (B) e prenda os quatro cantos à extremidade das vigas grandes.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
Para prolongar a vida útil do gazebo grelhador, não o utilize em caso de ventos 
fortes. Desmontar e embalar quando o gazebo não for utilizado durante um longo 
período de tempo. Certifique-se de que as coberturas e as peças metálicas estão 
todas secas antes de as embalar.

2. Insira as vigas pequenas nas vigas grandes, como indicado.

1. Colocar a cobertura grande (B) no conjunto, mas não a espalhar ainda.
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ACHTUNG
Halten Sie alle Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern. Kinder und 
Haustiere sollten beaufsichtigt werden, wenn sie sich in diesem Bereich aufhalten.
Halten Sie alle Flammen und Wärmequellen vom Zeltstoff fern. Der Stoff brennt, 
wenn er in ständigem Kontakt mit einer Flamme steht. Das Aufbringen von 
Fremdkörpern auf das Zeltgewebe kann die flammhemmenden Eigenschaften 
unwirksam machen.

Demontieren Sie das vorhandene Vordach von Ihrem Pavillon (separat erhältlich).

2. Entfernen Sie die kleinen Balken von den großen Balken wie gezeigt.

1. Lösen Sie die Haubentasche, um die große Kabinenhaube von den Balkenenden 
zu lösen. Lösen Sie die Kabinenhaubentasche, um die kleine Kabinenhaube von 
den Balkenenden zu lösen.

3. Nehmen Sie die große Haube vom oberen Rahmen ab.
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Bringen Sie die neuen Vordächer an Ihrem Pavillon an (separat erhältlich).

3. Lege das kleine Vordach (A) auf das kleine Oberteil und befestige dann vier 
Ecken des kleinen Vordachs an den kleinen Trägern. Breite das große Vordach (B) 
aus und befestige vier Ecken an den Enden der großen Balken.

PFLEGE UND WARTUNG
Um die Lebensdauer des Grillpavillons zu verlängern, verwenden Sie ihn nicht bei 
starkem Wind. Bauen Sie den Pavillon ab und verpacken Sie ihn, wenn er über 
einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. Vergewissern Sie sich, dass die 
Vordächer und Metallteile trocken sind, bevor Sie sie wegpacken.

2. Setzen Sie die kleinen Balken aus den großen Balken wie gezeigt ein.

1. Legen Sie die große Kabinenhaube (B) auf die Baugruppe, aber spannen Sie sie 
noch nicht.
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AVVERTENZA
Tenere tutti i bambini e gli animali domestici lontani dall'area di montaggio. I 
bambini e gli animali domestici devono essere sorvegliati quando si trovano 
nell'area.
Tenere tutte le fonti di fiamma e di calore lontane dal tessuto della tenda. Il tessuto 
brucia se lasciato a contatto continuo con fonti di fiamma. L'applicazione di 
sostanze estranee sul tessuto della tenda può rendere inefficaci le proprietà 
ignifughe.

Smontare la tettoia esistente del gazebo (venduta separatamente).

2. Rimuovere le travi piccole dalle travi grandi come mostrato.

1. Allentare la tasca del tettuccio per sganciare il tettuccio grande dalle estremità 
del fascio. Allentare la tasca del tettuccio per sganciare il tettuccio piccolo dalle 
estremità della trave.

3. Rimuovere il tettuccio grande dal telaio superiore.
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Fissare le nuove tettoie al gazebo (vendute separatamente).

3. Posizionare la tettoia piccola (A) sul piano piccolo, quindi fissare i quattro angoli 
della tettoia piccola alle travi piccole. Stendere il tettuccio grande (B) e fissare i 
quattro angoli alle estremità delle travi grandi.

CURA E MANUTENZIONE
Per prolungare la durata del gazebo a griglia, non utilizzarlo in presenza di vento 
forte. Quando il gazebo non viene utilizzato per un periodo prolungato, smontarlo e 
imballarlo. Assicurarsi che le tettoie e le parti metalliche siano tutte asciutte prima 
di imballarle.

2. Inserire le travi piccole dalle travi grandi come mostrato.

1. Posizionare il tettuccio grande (B) sul gruppo, ma non stenderlo ancora.



13


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14

